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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Pro((:ljuct for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this
product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up
to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or
replacement of the light source must be done when the product has cooled
down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,

etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of theYight source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided
not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the
fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's iIIuminatin%

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.
See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in
accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen

Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die

Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
(};\ eschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu

ren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss

gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen

werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt. Es ist

verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu bertihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das

Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder

der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts

erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder

chemische Ausdlnstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

Im Produkt kann eine
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zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden
kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Zertifikat tber  Konformitdt der Produktionsqualitit mit den
anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfdlle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fur Schiaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez
le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est
interdit de toucher la lampe a mains nues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce
produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage
et/ou l'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3:Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité sup{:léméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher
le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne
autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les
normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer
par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalaciéon lea la
instruccién. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay
que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes
de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente. Es prohibido tocar la ldmpara con las
manos desnudas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar
bombillas de bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion
y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Ajustar la direccion de la luz y/o
cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la ldampara. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, -agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla haldégena.

P4:Tmango / portaldmparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea
(UE) aplicables.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccion
adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe
conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.

P8: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmpa-
ras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas
halégenas con cristal protector o que tienen una protecion propia.

P11: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién
segun las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo,
un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux
SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
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accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d %lmentanone che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la
lampada a mani nude.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto é possibile inserire
una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il
prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della
direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4:Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata,
oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Apparecchio d'illuminazione in cui e possibile inserire lampadine
alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske @endringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifalge loven. Lampen ber ikke bergres med bare
haender.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligehold-
else pabegyndes. Rengor udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet kan
blive varmt ved hgjere temperatur. Regulering af lysretningen og/eller
udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt. Produktet
ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe

osV.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpaere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Beskyttelse mod faste legemer stegrre end 12 mm.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af
Ien yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstal-
ation.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man mé anvende halogenpazerer med
skaermer eller med beskyttelse.

P11: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til . eks. brand,
kroppens skoldninger, eﬂektrisk stod, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan
findes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til
at foretage @endringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra
www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote
handen verboden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Prot?uct waarin bescherming tegen elektrische schok geven,
buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden
installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met
eigene montuur gebruiken.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de
productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN
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Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie
te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd fér anvandning i bostdder och allménna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska

utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsrit-

ning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska

infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna

standarderna for elkvalitet. Det &r forbjudet att réra lampan med bara

hénder.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Energieffektiva ljuskéllor kan

anvandas med produkten,

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat.

For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska

gsmedel. Tack inte dver produkten. Produkten kan bli varm till en
jd temperatur. Vanta tills produkten svalnar innan du justerar

belysningsriktningen och/eller byter ljuskéllan. Anvénd inte produkten dar

det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,

viprationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FéRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Halogenglodlampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten Gverensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens

(EG) direktiv.

P6: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.

P7: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom

grundldggande isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra

skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)

och ytor och féremal som ska belysas.

P10: Ljusarmatur for anvandning med sjalvskarmande halogenlampor eller

halogenlampor med eget skydd

P11: Deklaration av Overensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa

produktionen enligt godkénda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan

leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra

materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux

markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SAbér inget ansvar for konsekvenser av underltenhet att folja

rekommendationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig

ratten att infora andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas

ner fran sidan www.kanlux.com.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén
pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava:
kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkolii
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen séahkoverk-
koon, joka téyttaa laissa maarattyja séhkostandardeja. Ei saa koskea lamppua
paljain kasin.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuotteessa saa kdyttad energiaa sadstavia
valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al4 kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Valonldhteen valaistussuunnan saatoa ja/tai sen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jadhtyessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis
ilma, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myos suojajohtimella ja johon on kytkettdva sdahkoverkon
suojajohdin.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9: Merkki viittaa pienimp&an valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etaisyyteen.

P10: Valaisin, jossa voidaan kayttad heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P11: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava yaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pidad huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisia jatteita.

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttdohjeen maardyksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkonskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattaa itselleen oikeuden tehda
muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta
www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema:
se bilder. For farste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Ikke ta pa lampen med bare
hender.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet kan brukes med energispa-
rende lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt.
Renses kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler.
Ikke dekk produktet. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er avkjolt.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks.
stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller
kjemiske dunster OSV.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Halogenlyspzere.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolas-
jon og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

FOLD

FOLD

P8: Kan brukes kun innendeors.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys
med egen skjerm.

P11: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@GVERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stgt, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta
endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.

@

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i

przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj

sig z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie cz?mnosa wykonywac przy odfaczonym zasilaniu.

Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$c. Schemat montazu: patrz ilustracje.

Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢

przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii

okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczern. W wyrobie mozna stosowac

energooszczedne zrodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu

wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac

chemicznyc% srodkéw czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze

nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia

i/lub wymiane Zrédta swiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu.

Wyrobu nie uzytkowac¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki

otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub

wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna zrédta Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym

spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w

postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podigczyc

przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa

o$wietleniowa (jej zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe

samoekranowane lub posiadajgce wtasna ostone.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi

standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopako-

waniowych

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
Zcznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
nformacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:

www kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do

wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony

www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem.
Montéz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém nJ)aJenl’. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou sprévné provedené. Vyrobek miize byt pfipojen k
takové napajecisiti, f(tera splruje standardni jakostni normy podle precfplst‘l
Je zakdzano se dotykat lampy rukami.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vgrobek pouzivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné
zdroje. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické distici prosttedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfavat
nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného
zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku, Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vladnou nepiiznivé podminky JaKo nap. prach, voda, vlhkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo, chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky natizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu pied urazem elektrickym proudem,
vedle zakladni |zo|ace zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodate¢ného jIStICI{IO obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné
vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muaze mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektti.

P10: Svételny kryt, v némz lze pouzivat halogenové zarovky s vlastnim
krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
uzemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI(

D(}juej d?( Cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadk.

POZNAMKY/ DOPORUCENI

Nedodrzovéani pokynii tohoto ndvodu mulze zapficinit pozér, opafeni,
zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn(
tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu
zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

[ K )

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnend osoba. Vietky
tkony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne
energeticke standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vntri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje 3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a sucﬂwou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty.
Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte

FOLD

FOLD

az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym prddom je
dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpeénostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napajania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné
alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi
Standardami na Uzemi colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového

odpadu.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do
navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznalhato lakdsokban és az ltalanos rendeltetési megvilagi-

tashoz.

SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gitmutatot.

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos évatossagot

igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a

mechanikus r6gzités és az elektromos 8sszekdtés megfelel6sségét. A termék

kapcsolhaté a jogszabélyban meghatérozott minéségi kdvetelményeknek

megfelelé daramhalézathoz. A lampat puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termékben az energiatakarékos

fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni.

Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet

magasabb hémérsékletre. A fény iranyanak a szabalyozasa és/vagy a

fényforras cseréje a termék lehtilése utdn végezhetd. A termék kedvezétlen

kérnyezeti kdrulményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi

eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izzé.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek.

P6:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil

kiegészité biztonsagi elemek is védenek az dramutés ellen, mint kiegészité

biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandé &aramellatasi

installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbSlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a

Lenyforras foglalata (a fényforrasai) és a megyvilagitott helyei és objektumok
0z6tt.

P10: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizzo sajat ernyével

vagy sajat védoburaval.

P11: A termék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti minéségét

igazolé Megfelel6ségi Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék

szegregacioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, dramités, égés, testi sériilés

és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a

Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com wegoldalon kaphaté. Kanlux SA nem

vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasanak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az

aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare.
Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu mainile goale.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina
energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana
la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea
sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa récirea produsului. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3:Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare
sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat
cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in
sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu
standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri
dupd ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest (];hldul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux
sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fisi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea
actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yla OTITIKN Kal YEVIKA xprion.

SYNAPMOAOTHIH

Alatnpsital  Sikaiwpa  TEXVIKWY  Tpomonomrjoswy.  Mpwv  amdé

ouvappohoynon SladoTe Tig 0dnyieg Xprione. Tn cuvappoAoynon mpémet va

CcuTt

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

cuT

CcuT

CcuT

TIPAYHATOTIOOELE £va £E0UCIOS0TNHEVO Kal EEEISIKEVEVO TIpOOWTTO. ONeG

Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VOl TIPAYMATOTIOIOUVTAL KE TN ofnopépvn Tpogodoaia.

Mpénet va MN&Pete ta pépa  adkig mpootaciaq.  Aldypappa

GUVAPHOAGYNONG: G TIC EIKOVEC. MMpIv amd TNV MPWTN XPron TMPEMEL va

emPBePAWOEITE €AV N UNXAVIKT] CUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKH cUVEECN

gival evtael. To mpoidv pmopei va ouvdebei otnv tpopodocia mou

EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKES ATTAUTIOELG EVEPYEING CUMPWVA PE TNV I0XUOUoA

vopoBeaia. Mnv ayyilete Ty Apma pe yupva xépla.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowTepikn Xprion. MMOpETe Val XPNOILOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKEG
TINY£G QWTIOUOU PéCa OTO TIPOTOV.

ZYZTAZEIZ XPHXHZ / ZYNTHPHZH

Mpaypatomoleite cuvtrpnon HETd amd Slakorm Tpogodosiag Kat Yugn Tou

TPOidVTOC. KaBapileTe TO MPOIKOV HOTIVO HE XPON HOAGKWV Kat KaBapwv

VPACHATWY. MNV XPYCIHOTIOIEITE XNHIKG KABAPIOTIKA péoa. Mnv KaAUTTTETE

T0 TTPOI6V. To POIoV propei va {eoTabei éwg T peyaAutepn Beppokpacia.

PUBpIoN NG Katéubuvon EWTOG Kayr) AVTIKATAGTACN TNG TTNYHG QWTIOHOU

pmopei va  mpaypatormoindei  petd amd  Yogn Tou TPOIOGVTOG. Mnv

XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU KUPLOPXOUV OKATANNAESG

OUVONKEG AEITOVPYAIC TTX. OKOVN, VEPO, LYPATIA, SIVAOEIC, XNUIKOG KATIVOG 1)

agplo.

ESHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Tdon, cuxvotnTa.

P2: Méylotn 10X0g TG myR¢ @wTiopoU.

P3: Aakm'rr]pac ahoyovou.

P4: Kahuka / maicto.

P5: To mpoi6v mANpWVEL TIC anattroelg Twv Odnytwv tng Eupwmaikng Evwong

(UE).

P6: Mpootacia and oteped owpata peyalvtepa amd 12mm.

P7: Katnyopia I. To mpoidév oo omoio n mpootacia amd nAektpomAngia

TIapéXeTal Bactk povwon Kat dAMa mpocbeTa péoa mpootacia o Hop@n

TIPOCOETA PETPA TIPOOTAGIAG OTN HOPPT| TPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO

omoio mpérnel va cuvdeDei KaAWSIO TTPOCTAGIAG TNG HOVIUNG TPOPOSoaiac.

P8: M6V yla ECWTEPIKN XPrioN.

P9: To oUpPOANO onuaiovel ENAXIOTN AMOCTACN TTOU UMTOPE( va €Xel TTAQICIO

PWTIOHOL (TNG TNYRG QWTICKOU TOV) amé TOU TOTTOUG Kal TA QVTIKEIMEVA

PWTICOU.

P10: MAaicloo @wTopoy oTo omoio  pmopolv va  xpenotpornoinfoiv

AUTOBWPAKICUEVOUG AAUTTTHPEG aloydvou 1 auToi TTou €xouv TN SiKry Toug

npootacia. Asg: O A\apmtripag mpémet va éxel v idia emonpavon.

P11: MoTtomoinTiké mMoTtéTNTAG TToU EMPBEBAWVEL TNV TIOIOTNTA TIAPAYWYNS

HE TA EYKEKPIPEVA TTPOTUTTA OTO £8a¢pog TNG TEAWVEIOKNAG ‘Evwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete t0 @uakd TePIBANov. MMpoteivoupe va Saxwpilete

armOBANTA AMOCUCKELATIAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENEID TWV KAVOVIOHWY TNG TIAPoVoag odnyiag PIMopEi va TTPOKANECEL TTX.

TIUPKAYIQ, €YKAUKQ, NAEKTPOTTANGIQ, TPAUHATIOHO, UNKEG KAt QUKAEG {NMIEG.

MNpoobeteq MANpoopieg yia ta GANa TPoIovTa TG pdpkag Kanlux sivat

SaBéopa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapia euBUVN ylai AMOTEAEGHATA TTOU TTPOKUTTTOLV Ao

QUENEI TWV KAVOVIOPWY NG mapovoag odndyiag. H etaipeia Kanlux SA

Slatnpei 1o Sikaiwpa TPOMoToiNoNG Twv odNylwV XProng - n Tpéxouoa

£kdoon SiatiBetal otnv 1oTooeNida www.kanlux.com.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpoun3Boa HamMeHeT 3a cTaHGeHa ynoTpeba 1 onLiTa HameHa.

MOHTAMA

3aWTUTEHO MPaBO 3a TEXHUYHW npomeHw. [pes fAa npuctanuTe KOH
MOHTMPaHETO  3aMo3HajTe Ce CO WHCTPyKUMjaTa 3a UWHCTanauuja.
MoHTrpareTo Tpeba Aa ce U3BPLUM Of CTPaHa Ha NnLiE, KOe WTOo noceslyBa
COOABETHM OBnacTyBara. CuTe fejHOCTV Tpeba fAa ce ofsuBaaT Npu
V3KIyYeHo HanojyBarbe. Tpeba fa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTVparbe: norneaHun rv unyctpauuute. Mpep npeata ynotpeba Tpeba aa
6ueMe CUrypHW BO MPaBUIIHOTO MEeXaHUYHO 3alUBpCTyBarbe U BO
MPaBUIHOTO ENEKTPUYHO NoBpP3yBatbe. MPON3BOAOT MOXE fa Ce NPUKIYUN
[0 HanojyBayKa Mpe»Ka, Koja LUTO ' UCMOJIHyBa CTaHAAPAWTE 3a KBANWTET Ha
eHeprujarta, KOWLTO ce NpaBHO ofpeaeHun. CBeTuKaTa Aa He ce Aonupa co
ronu pae.

GWHKLIMOHAHHOCT

MpousBogoT fja ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPeH NPocTop. Bo Npon3BoAoT Moxe
[1a ce ynotpe6aT M3BOPU Ha CBETJIO, KOWLUTO LUTeAAT eHeprija.
OlMEPATUBHM MPEMOPAKN / KOH3EPBALIJA

OppxyBarbeTo fna ce W3BeAyBa MNPY W3KIYYEHO HarojyBatbe OTKako
Npov3BOAOT Ke ce n3naaun. [la ce UncTn U3KNy4YmBO CO AeNIMKATHU 1 CyBU
TKaeHVHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMWCKW MaTepun 3a Bpeme Ha
UYMCTEHETO Ha NPOV3BOAOT. [PON3BOAOT fAa He ce MokpwBa. MpoussogoT
MOXe [ia ce 3arpeBa [0 3rofieMeHa Temrepatypa. Perynupareto Ha
npaBeLoT Ha OCBETNYBatbe U/MUNM 3aMeHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/MHaTa
Tpeba Aa ce 3Befe OTKAaKo NPON3BOAOT Ke ce n3naaw. [ponsBofoT Aa He ce
KOPWCTV BO MeCTO Kaje LWTO MpeoBnajyBaaT HEMOBOJIHW YCOBU BO
OKONMHaTa Ha npuMep.npalvHa, Npae, Boja, Bnara, Bubpauuy,
eKCnno3mBHa aTMocdepa, napa v XeMUCKI cnapyBatba 1 CTIMYHO.
OBJACHYBAHA 3A yI'IOTPEBEH UTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLmja.

P2: MakcuMmanHa MoK Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHa.

P3: XanoreHa cujanuua.

P4: pwka / Teno.

P5: Tpon3BoaoT rv ucnonHysa Gaparbata Ha [lupekTusute Ha EBponckata
YHuja (EY).

P6: 3alwiTnTa 0A NOCTOjaHW Tena noronemu o 12mm.

P7: Knaca I. MpousBog, Npu Koj LTO, OCBEH OCHOBHaTa M30Mauvja 3alwTuta
npeA enekTpuyeH yfap WCMONHYBaaT W AOMONHUTENHUTE 6e36eAHOCHN
MepKy BO GOpMa Ha [JONOJHUTENHO 3aLUTUTHO ENIEKTPYYHO KOO /10 KOE LITO
Tpeba Aa ce NpWKNyuu 3alWTvTeH Kaben of nocTojaHaTa MHCTanauvja 3a
HanojyBatbe.

P8: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOpeH npocmp

P9: Cumbonor jay , KOja LITO MOXe Aia ja uma
TENOTO 3a OCBET/yBatbe (HEj3UHUOT mssop Ha CBETNMHA) OA MEeCTOTO U
06jeKTuTe Ha OCBETNYBakbe.

P10: Teno 3a ocBeTnyBatbe, BO KOe LITO MOXe Aa ce yrnoTpebyBaat xanoreHu
Crjanuum co COMCTBEH eKpaH W KOow LTO NoceyBaaT ConcTBeHa 3aluTuTa.
P11: MoTeppa Ha KBanUTET Ha MPOU3BOACTBOTO CO Ofj06PEHNTE CTaHAAPAN
Ha TepuTtopujaTa Ha LlapunHckata yHuja.

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAIVHA

Tpviku ce 3a uMcTOTaTa U KMBOTHaTa cpeavHa. Ce npenopauysa cerperauuja
Ha 0TNa/loT o7 ambanaxara.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenouutyBatbe Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLMja MoXe Aa fjoBeae
[0 Ha MpUMep. HacTaHyBatbe Ha MOXap, M3ropeHULM, WU3ropeHnLu of
enekTpuyHa CTpyja, ¢GU3NYKM noBpean W [Apyrv MaTepujanHu 1
HemaTepujanHu WTeTn. [JOnonHUTENHW nHGOPMaLMM 3a NPOAYKTUTe Ha
mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He cHOCV OfrOBOPHOCT 3a NOCNeANLUTE, KOWLITO Npow3erysaat
O[] HEMOUUTYBaHETO Ha NpernopaknTe Ha AafaeHaTta UHCTpyKuuja. OrpmaTa
Kanlux SA ro 3aap»xyBa npaBoTo /la e NpaBaT NPOMEHWN BO yMaTCcTBOTO 3a
KopucHuKoT - CeralHaTa Bep3uja 3a npesematbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektri¢cno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lu¢oi dotikati
z golimi rokami.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate
energetsko varénimi izviri svetlobe,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrdite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Za cisc¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemic¢nih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se
proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemi¢ni dimi itd. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Halogenska zarnica.

P4: Drzaj/ flansa.

FOLD

FOLD

P5: Proizvod je v skladu s pogoiji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne
opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi
Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zad¢ito. Glejte: isto oznacenje mora
biti na zamici.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja
Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.

@D

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaZe proCitajte
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde
za kvalitet elektri¢ne energije. Ne dirati sijalicu golim rukama.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proilzvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori
svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi.
Za ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska
sredstva za Cisc¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora
svetla obavljajte nakon ohladenja proizvoda. Ne Koristite proizvod u mestu
sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga,
vibracjje, eksplozivna atmosfera, magF ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Halogena sijalica.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne
izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog
strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaFenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim
ekranom ili zaslonom.

P11: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na
teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cCistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZzara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informacije o proizvodima Ka Efux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da
vrsi izmene u korisnickom priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoAyKT NpefHasHaueH 3a GUTOBIW HYXAU U 06O NpeHa3HaueHNe.
MOHTAX

TexHnyeckn npomeHy 3amaseHu. [lpeaun MOHTaX fJa ce npoueTerte
VIHCTpYKUMATA. MOHTaX cniefiBa [la € M3BbPLUEH OT /ile MpuUTexasallo
CbOTBETHY pa3pelleHna. BcAKo leiicTBMe fla ce N3BbPLIBA MPU U3KIIOUEHO
3axpaHBaHe. TpAGBa fja ce npeanprieeme cneyuanHu rpuwxn. Cxema Ha
MOHTaX: BWX wnycTpauuu. lNpean nbpsa ynotpeba ysepeTe ce, ue
MEeXaHYHOTO MOHTMpaHe W eneKkTpuyeckata Bpb3ka Ca MPaBUIHN.
MpoAyKTHT MOXe fia Gbje BKIIOUEH KbM eNeKTpuyeckata Mpexa, KOsATo
OTroBapA Ha CTaHAAPTV 3@ KauyecTBO Ha eHeprvATa OnpeaeneHn ot
3aKOHOAATENCTBOTO. [la He Ce Nu1na slamnata C rofivi pbLe.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3nonsea npogyKTa BbTpe B NomelleHuaATa. B npoaykta moxe fa ce
13M10/13Ba EHEProcnecTABaLLV N3TOUHLM Ha CBETNVHA.

MPEMOPDBKN 3A EKCM/TOATALIMA/KOHCEPBALIUA

[la ce KoHCepBMpa NpW W3K/IOYEHO 3axpaHBaHe W Lylef] OXNaxjaHe Ha
npoaykTa. [la ce nouncTBa camo C AeNVKaTHU U Cyxu TbKaHu. [la He ce
M3MoN3BaT XUMUYECKM nouucTBaly npenapati. [la He ce 3aKpusa
npoaykTta. MpoayKTLT MOXe Aa ce Harpee 70 MoBlLIEHa TemnepaTypa.
PerynupaHe Ha Mocoka Ha CBETMHATa W/WIM CMAHA Ha W3TOYHWK Ha
cBeTNMHa TpAGBa [ja Ce U3BbPLUBA C/lef OXNaxAaHe Ha npoaykTa. [la He ce
13MoNi3Ba NPoAyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeBNaronpuATHI yCnoBnsa Ha
OKOfIHaTa cpefa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BUOPALWK, eKCMIo3MBHa
atmochepa, N3NapeHA U XUMUYECKI IVIM 11 Ap.

OBACHEHWE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSIN

P1: HoMyHanHo HanpexeHue, YecToTa.

P2: MaKcymanHa MOLHOCT Ha U3TOYHVK Ha CBETNIVHA.

P3: XanoreHHa KpyLuKa.

P4: Llokbn / MaTpoH.

PS:)HPO[ZL)/KTbT e B cboTBeTCTBME C [lupekTnBute Ha EBponeiickmat Cblo3
EC).

P6: 3awwmTa cpelly TBbpAK Tena ronemv Hag 12 mm.

P7: Knaca |. MNpoayKT, B KOWTO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH
OCHOBHaTa M30/1aL1A, OTFOBaPAT JOMbHNUTENHV MEPK 3@ CUTYPHOCT MoA
dopma Ha JOMbIHNUTENHA 3aLNTHA CXeMa, KbM KOATO TpsAbBa fja ce BKoUn
3alyMTeH NPOBOAHVIK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla VHCTanaumsa.

P8: 3non3BgaiiTe camo BbTpe B MOMeLeHuATa.

P9: CUMBONBT 03HauaBa MUHUMAJTHOTO Pa3CTOAHUE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroByITe N3TOYHULIM Ha CBET/IHA) OT MeCTa U OCBETABAHV NPeaMETH.

P10: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MoraT Aa ce W3Mon3BaT Xa/loreHHW
camoeKpaHHV KpYLLKV W NpuTeXaBalli COOCTBEHaTa Ci OXpaHa.

P11: CeptudnkaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXKAABa KauyecTBOTO Ha
NpoAyKUMATa C 0f0BPEHNTE CTaHAAPTU Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYeCKNA
Coblo3

OMMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masn unctotata M okKonHata cpepda. [penopbuBame pasgenaHe Ha
OTNaabLyTe OT ONAKOBKUTE.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXEHUA

HecnasBaHe Ha NpenopbKUTe Ha Ta3y UHCTPYKLUA MOXe Aa I0BeAE Hanp. 10
noXap, rnonapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, GU3NYECKU TPaBMU W APYrA
MaTepuanHn 1 HematepuanHu wetu. [lombiHuTenHa wHdopmauus 3a
npogykT! Ha mapkata Kanlux ca Ha pa3snonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux AJl He HOCVM OTrOBOPHOCT 3a MOCMEACTBMATA MPOM3TUYALWM OT
HecnasBaHe Ha MPEenopbKWTe Ha Ta3n MHCTPyKuusa. Oupma Kanlux SA
3amasBa MpaBOTO CW 33 BbBEXAAHE HA MPOMEHWM B VHCTPYKUMATA -
aKkTyanHata BepcvMA € [OCTbMHAa 3a W3TErNAHe B UHTEpPHeT cauTa
www.kanlux.com.

RU/BY;

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

Vspenue  npep leHo  fna WHO-6bITOBOTO 1 O6LWero
ynotpe6neHus.

YCTAHOBKA

TexHWUYECKMe M3MEHEHUA 3acekpeueHbl. [pexze, YeM MpUCTYnUTb K
YCTaHOBKe, CrleflyeT MO3HaKOMUTbCA C VHCTPYKUven. Vspenve [omkHO
3aMOHTVPOBATb /INLIO C COOTBETCTBYIOWMMY NpaBamu. Bcaueckue gencramna
cneayeT NpoBOAUTL NP BbIKIOUEHHOM nuTaHuM. CrieflyeT cobnioaathb
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0Co6YI0 OCTOPOXKHOCTb. CxeMa MOHTaXa: CMOTpeTb unocTpaumio. Mepen
nepBbiM ynoTpebneHnem wsfenva cneflyeT MPOBEPUTb MeXaHUyeckoe
KpenmneHne U 3neKTpuyeckoe coefviHeHne. M3nenvie MoxeT  GbiTb
NpYICOENHEHO K MUTaloLLelt CeTu, KOTopas WCMOJHAET KaueCTBEHHble
CTaHapThl SHEPruyn, YTBEpXKAEHHble MpaBoMm. Henb3a TporaTb nammny
ronbimn pyKaMI/I.

OYHKUMOHAJIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V3fenve NnpumMeHAETCA BHYTPY NOMELLEHIA. B n3aennn Henb3a NpumeHaTb
3HErpPO3KOHOMHbIE UCTOUHVIKM CBETa.

COBETbI MO 3KCMNYATALIUW / KOHCEPBALIA

Yxop 3a v3genuem npu BbIKMIOYEHHOM NUTaHWK, TONBKO MOC/e TOro, Kak
n3penvie OCTbIHET. YNCTUTL WCKMIOYUTENbHO AENMKATHLIMA 1 CyXummn
TKaHAMU. He NprMEeHATb XUMUYECKUX YUCTAWMX CpeacTB. He 3akpbiBaTbh
v3nenve. Visgenne MoxeT HarpeBaTbCA [JO MOBbILEHHOW TemnepaTypbl.
PerynpoBaTtb HanpasnieHue CBETa /NN MEHATb UCTOUHVIK CBETa CrieayeT
nocsie Toro, Kak W3fenue OcTblHET. He MpuMeHATb n3fienvie B mecTax C
HEBbITO/]HbIMI YC/IOBUAMM OKPYXKEHWA, Hanp. Mbiflb, BOAA, BAAKHOCTb,
BUOPALWY, HAaNPAXeHHaA aTMOChepa, XMMUYECKIE UCMAPEHNA UK rasbl 1

T4 5
OBbbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 11 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHune HoMMHanbHoe, YactoTa.

P2: MaKcriManbHas MOLLHOCTb MCTOYHMKA CBeTa.

P3:Jlamnouka ranoreHHas.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: W3penve BoinonHsiet Tpe6osanus [upektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3aluTa OT NPOHUKHOBEHVIA NPEMETOB BENUMHON Gonee 12mMMm.

P7: | Knacc. B faHHOM uv3aenun 3aluTHYio QYHKUMIO OT MopakeHua
INEKTPUYECKMM TOKOM, KpOMe OCHOBHOW W30MAUUWU, WUCMNONHAIOT TakXe
[IONONHUTENbHbIE CPeACTBa 6E30MacHOCTY, B KauecTBe AOMONHUTENbHOM
3alMLAIOWEN Lienu, K KOTOPON MOXHO MPUCOEAUHUTL 3aLLUTHYIO Lemnb
OCHOBHOTO MWTATE/IbHOTO YCTPOIICTBA.

P8: [p1MeHATb TONbKO BHYTPY NMOMELLEHNIA.

P9: CimBoN 0603HauYaeT MUHUMabHOE PACCTOAHNE MEXAY CBETUIIbHVIKOM
(ero NCTOUHMKOM CBeTa) 1 OCBeljaeMbiM 06 bEKTOM.

P10: CBETUNBHUK, B KOOTPOM MOXHO UCMO/b30BaTb rafioreHHbIe NamMMoyKm
CamO3KpaHHble VNV VMeloLLie COBCTBEHHYIO 3aLLUTY.

P11: CepTuduKaT COOTBETCTBIIA, NOATBEPKAAIOLMI COOTBETCTBUE KayecTBa
NPOAYKLMUM C yTBEPX/EHHBIMM CTaHapTaM1 Ha TeppUTopK TaMoXKeHHOro
coto3a.

3ALLIMTA OKPYXXAIOLLIEV CPE[ibl

3a60TbTeCb O UKCTOTE 1 OKPY»Kalollel cpeae. PekomMeHayem COpTUPOBKY
0T6POCOB.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofeHne AaHHOM WHCTPYKLUWM MOXeT MNpUBeCTY, Hanpumep, K
noXapam, OXoram, NOPaKeHNeM 3N1eKTPUHECKUM TOKOM, a Takke K ApYrim
MaTepuanbHbIM M HemaTepuanbHbiM - y6biTKam.  [lononHuTenbHas
nHbopMaLmMa Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux pocTynHa Ha cante:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOC/E/CTBYA, BbI3BaHHbIE B CBA3N
C HecobniofeHnem NpeAnncaHnii AaHHoOM MHCTPYKLmK. Komnanua Kanlux SA
oCTaBfifeT 3a cO6O NPaBO BHOCWTb M3MEHEHVA B MHCTPYKLMIO - TeKyLLaA
BEpPCUA ANA CKauMBaHUA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HauyeHWn ANA 3acTOCYBaHHA Yy >KUTIOBMX MPUMILLEHHAX i
3arasbHOro NPU3HAYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaratoTb 3roan BUPOGHMKa. lMepen MoYaTKOM MOHTaxy
HeobXiIHO 03HAVOMUTUCA 3 IHCTPYKLIi€l0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTUCA
oco6olo 3 BIAMOBIAHUMM  KOMMeETeHuiAMW. Bci  onepauii  MOBUHHI
MPOBOAUTUCA NPU BIAIMKHEHOMY MBfeHHi. HeobxigHo 6yt ocobnvso
obepexHum. Cxema MOHTaxy: [AuB. imocTpauilo. [epes nepwmm
BVIKOPWCTAHHAM HEOOXiAHO MEepPEeKoHATUCs, WO MEeXaHIUHUA MOHTaX i
eneKkTpuYHe NiAKMIOYEHHA 3AiiCHeHi NpaBubHO. BUpi6 MoXHa BKlouath y
MepeXXy XKNBMEHHS, Lo BiANOBIAaE CTaHAapTaM LWoAO eHepril, BU3HaueHUM
BifiNOBIAHVIM 3aKOHOABCTBOM. He TOpKaTUCA Namnvi roivMim pyKamu.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bnpi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEpPeAHi  MpuMilyeHb. Y  BUPOGI  MOXHa
3aCTOCOBYBaTU €HEProowajHi [xkepena caitna.

PEKOMEHIALIIT LLIOAO EKCI‘anATALlll / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTU NPOBOAUTI NpW BIAIMKHEHOMY XXUBNEHHI i MicnA Toro AK
BUPI6 BUCTWUIHE. YUCTUTU Jnle M'AKOI Ta CyXol TKaHuHow. He
BUKOPVICTOBYBATMN XiMiYHNX 3aCOBIB UnLLEHHA. He HakpyBaT BUpOOy. Bupi6
MOXe HarpiBaTuca [0 BUCOKOI TemnepaTypu. PerynioBaHHA HanpamKy
OCBIT/IEHHA i/ab0 3amiHy [>Kepesna CBiTna NoTPIGHO MPOBOANTY MIiCAA TOrO, AK
BmpiG BUCTUrHE. BUpi6 3a6OpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATW Yy MiCLAX i3
WKiAMMBMMM  ymMOBaMK, Hanp., nun, 6pya, Boja, Bonora, Bibpauix,
BUOyXOHe6e3neuHa aTMocdepa, XimMiuHi BUMNapu ToLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: MakcumarnbHa NOoTY»KHICTb Axkepena csitna.

P3: [anoreHHa namna po3»aploBaHHA.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosigae Bumoram [iupektns €spocotosy (€C).

P6: 3axu1CT Bifi NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUMM, HiXK 12

MM.

P7: Knac |. Bupi6, y AKkoMy 3acO060M 3ax1CTy Bifj YPaKEHHA eNekTpUuHUM
CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI i301ALi, € [OAATKOBE 3axuCHe KOono, wWo
NiAKNIOYAETLCA 4O Mepexi

P8: BukopucToByeTbCa nniile BCcepeanHi I'IpVIMILLleHb

P9: CvmBON BM3Haya€ MiHIManbHy BifiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (loro
[PKepena cBiT/a) Bifi MiCLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P10: CBiTWNbHWK, y AKOMY MO>KHa 3aCTOCOBYBaTV CaMOEKpPaHyoUi ranoreHosi
Namny po3xaploBaHHsA, abo NamMnu 3 BNAaCHUM eKpaHOM. YBara: aHanoriuHe
MO3HaYeHHA MOBUHHO MICTUTUCA Ha namri.

P11: CepTudikaT BiAMNOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI
npoayKLUii A0 3aTBEPKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Coto3y.
3AXUCT HABKOJTULIHbOIO CEPE[JOBULLA

MiknyinTeca npo u4ucToTy | 30BHIWHE cepeposuile. PekomeHayeTbca
po3AinATK Bigxoau.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHAaL i faHOT IHCTPYKUIT MOXXe CNPUUMHUTY, Hanp.,
MOXeXy, OMiKW, YPaKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, TifecHi TpaBmMn Ta
3aBAaTV iHWOI MaTepianbHOi | HemaTepianbHOI wWwkoawn. [lopaTkoBy
iHpopmaLiio woao npofyKTis Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumat Ha
Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HaCNiAKN HEAOTPUMAHHSA JaHOT
iHCTpyKUii. KomnaHia Kanlux SA 3anvwae 3a co60io NpaBo BHOCUTU 3MiHN B
IHCTPYKLitO - NOTOUHA BEPCiA AN1A CKauyBaHHA Ha cainTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams

tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas

ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Pries pirma
panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu badu ele?(tnskal sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis
rankomis. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija

taupantys Sviesos saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jsilti iki padidintos

temperaturos. Svietimo krypties reguliavima ir/arba 3viesos 3altinio keitima
atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan,

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali viesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: 1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés
apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo

jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.
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P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
3altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu
ekranavimu arba turindias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasiliecka sau teise keisti
instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam
izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvle(alitétes standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam
rokam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus. o ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad_izstradajums atdzisies. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem. putekli.
adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijasuntt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot
pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida,
kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu
ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus. o

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téde asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteeri-
mise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrol-
lida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade v6ib
olla Uhendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi
paljaste kdtega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsaastvaid
valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda
koérgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi
valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale seadme &ra jahtumist. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tUmbrsukonna
tostingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, nllskus vibratsioon, plahvatusoht-
lik atmosfaar, keemilised aurud VoI puhangud

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2:Valguseallika maksimaalne voimsus.

P3: Halogeenpirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb tihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud siimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis
omavad kaitset iseendas.

P11: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust
kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all’ olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux Stefénika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanl 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TO KAHTOKC, 08130, Kuiie ICTb, Kinego-Ci

MeTponasniscbka bopujarieka, Byn. Cuﬁopna 6yanHok 1-, 00ic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbgkas, a. 1, 142'\00 L. ﬂﬂLlOﬂb(K

Mockockan obnactb, Pocaiickar ﬂ)enepaum
yn.K 142100

. Mogonbek, Mockogckan 0bnactb, Poccriickan e
(BG) K inlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kaz\(hene Snﬁa ph+35924219623
(DE) KanluxGmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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